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AHomauis. Kamezaopisi camornipe3eHmauii € 00HI€t0 i3 KITH0HO08UX Y 10BCAKOEHHIU KOMYHiKauii, uwo
3YMO8/II0E  akmyarsibHiCmb  OOCINIOKEHHS, 30KpemMa 8axausuM € roendd Ha Hei 3 no3uyii
niHeeoOudakmuku. Y cmammi onucaHo ocobnugocmi peani3auii 8 yKpaiHCbKili Mogi Kamezaopil
camoripe3eHmauii K peakuii iHOugida Ha peanbHUlU 4Yu ysa8HUU CcmuMmyrs, WO CrioHykae 00
npedcmassieHHs1 iHWoMy / iHWuUM nesHoi iHebopmauil npo cebe. 3’Aco8aHO OCHOBHI  (hyHKUT
camornpe3deHmaujii 8 MixkocobucmicHili KOMyHikauii ma MoeHi 3acobu, siki 3abesneqyroms i UPaXXeHHS.
Bcma+osneHo, wo 0Ons 8UCIIOBIIEHHS caMorpe3eHmauii Moeui eUKopuCmMoByrmMb makKi 3acobu:
IMEHHUKU Ha MO3Ha4YeHHs1 Mo3umueHUX xapakmepucmuk ocobucmocmi / no3umusHUX puc xapakmepy;
MPUKMEeMHUKU i3 M03UMUBHOI0 OUJHKOI, W0 Xapakmepu3yrombe 0coby Yu ii 30i6HOCMI; MPUKMEMHUKU Yy
CroNTyqeHHI 3 iIMEHHUKaMU Ha MO3HavYeHHs1 skocmel xapakmepy, wo nidcusiroms no3umusHuli obpa3s
moeus; diecrioea, WO rnosHavyarome yrnodobaHHs Yu Mno3umueHe cmasgsieHHs 00 Y020Ch, KOHCMPYKUIT i3
3arnepeyHol0 4Yacmkor He; MpoCmi pedYeHHs; MOopieHsIHHA mouwjo. Po3kpumo 3acobu akmyarnizauii
camoripe3deHmauii y makux KOMyHiKkamugHUX cumyauisix K 3HalioMcmeo, meneghoHHa posmosa ma
cnigbecida. OnucaHi munosi modesi camorpe3eHmauii 0380/15iMb IHWOMOBU, 8UBYAIOYU YKPAIiHCBKY
mosy, 3aceoimu ocobniueocmi eepbarnizauii yiei kameeopii ma cnpusmumMyms ¢OPMYy8aHHIO
KOMYHIKamuegHOI KoMremeHmMHOoCMi.

Knro4oei cnioea: ykpaiHcbka Moea SK iHO3eMHa, PieHi B0M00iHHSI YKPaiHCbKOK MOBOK 5K
IHO3EeMHOI0, caMorpe3eHmauis, KOMyHikamueHa cumyauisi, MO8Hi 3acobu

AxTyanbHicTb DOCHiKEHHS. 3 4YnM-Hebyab, TO6TO NoBiAOMUTH npo
KaTeropieto camonpeseHTauii 6e3anocepegHbO HanexHiCTb [0 MEeBHOI couianbHOI, cTaTyCHOI
NnoB’si3aHe  Hawe  MOBCAKAEHHE  XUTTS. 4YM NOMITUYHOI rpynu;

Cninkytouunch i3 pisHUMKU nogbMy, peanisyloun — no3HauntTn cebe sK MNAVHY, WO Mae
npodeciiHy  OisanbHICTb, BMOMpaloYn MEeBHUNA NMeBHi NOBHOBAXEHHS, € HadineHa BNaaolo;
cnoci6 XuTTa, My iHPOPMYEMO CBIT NPO BNacHe — npes3eHTyBaTM cebe Oe3noOMiYHUM ONs
«A». CamonpeseHTauis §K  MNCUXONoriYHa oTpUMaHHs gonomoru [6, c. 235-248].
kateropia — ue: 1) uinecnpsiMoBaHa AisfibHICTb, Taknm 4mMHOM, KaTeropis camonpeseHTauil
WO cnpsmoBaHa Ha CTBOPEHHSA B CyCMiNnbCTBi € OfHiel i3 KMAYOBUX Yy MNOBCSAKOEHHIN
NMeBHOro BpaeHHA npo cebe; 2) cnocib i KOMyHiKaUil, WO 3yMOBMNIOE aKTyanbHICTb
npouec npeactaBrieHHst iHdopmalii npo cebe; OOCHIgKEHHS, 30KpeMa BaXXNMBMM € Norngag Ha
3) aKkT camoBMpaXeHHs | NOBeniHKKN, SKWUiA Hel 3 No3unuii NiIHrBOANAAKTUKN.

[O3BOSIIE CTBOPUTU TMPUEMHE BPaXeHHS npo AHani3 gocnigxeHb i nyonikauin. MNiTaHHA
cebe; 4) 3acid dopmyBaHHA obpasy «A» i aKkTyanisauji  kateropii  camonpeseHTauii Yy
camooujiHkn [1-4]. Y niHreicTuui camonpeseH- NiHrBICTULI BMBYaNM Ha Matepiani MnomniTMYHOro
Tauiga — ue cknagHe KOMYHiKaTUBHE 4BuLE, (N. 3aBanbcbka, [. Kaniwyk), HayKoBOro
OCOGNUBUI KOMMMEKC MOBMNEHHEBUX AiN, SKi (A. PomaHueHko, [1.Conory6) Ta iHTepHeT
3aCTOCOBYE MOBeLb AN NogaHHsa iHdopmauii (O. KospwriHa) AncKypciB, nobyTtosoro
npo camoro cebe / ceoto noauito [5, c. 168]. Li cninkyBaHHst (A. bynkiHa, M. KaGipi) Towo. Lls
Aii cnpsiMoBaHi Ha Te, LWoo6: KaTeropis Byna o6’exToM aHanisy B

— 3000y npuxunbHICTb  agpecaTa, niHrBogmaaktuui. Hanpuknag, y cratri |. Cemepsik
cnogobaTtunch iHWKM; BWCBITIIEHO 0cobnmBOCTi dopMyBaHHs1

— CTBOPUTU MO3UTUBHMIA obBpa3 B o4yax i KOMYHIKaTVBHMUX HaBWYOK camorpeseHTauii 3
cBigomocTi agpecata sk ocobu BMinoi Ta iHO3eMHOI MOBW B YKPAiHOMOBHMX CTYAEHTIB-
BMCOKOKBaricpikoBaHoi, 3 BWCOKMMW Moparib- nporpamictiB [7]. [poTe y meTtoauui BUKNagaHHs
HUMW NPUHUMNamu, YKpaiHCbKOi MOBW SIK iIHO3EMHOI 32C00UN BUPaXKEHHS

— OTOTOXHUTU cebe 3 KkMM-Hebyap abo camonpeseHTaLlji He AocnigKyBanu.
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MeTa pocnigXeHHA — onucatn 3acobu
peanisauii  kateropii camonpeseHTauii B
YKpaiHCbKiA MOBI ANs NOAanbLIOr0 BUBYEHHS B
iHLUOMOBHI ayanTopii Ha piBHi B2.

PesynbTtatu. |HWOMOBELb, BUBYaOun
yKpaiHCbKy MOBY Ha piBHi B2, BignoBigHO Ao
CTtaHgapTu3oBaHMX BWUMOr, TMOBMHEH BMITU
Hagatm npo cebe Taky iHdopMauio: iM'a i
npiseuLle, agpeca, cratb, CIMEWHUI CTaH, BIK,
jaTta i Micue HapoKEHHS; HauiOHanbHICTb,
KpaiHa i 3HaHHA MOB; OCBITa; Npodecia i Bua
3aHATb; Kap’epa i npodecinHe 3pOoCTaHHS; pUcK
XapakTepy, 3BMYKM i NparHeHHs ToLwo [8, c. 72].
Came BMCIOBSIEHHSA OKPECMEHNX KOMYHIKaTUBHMX

HaMmipiB nepenbadvae BMKOPWUCTAHHA — KaTeropii
camonpeseHTaLlii.

OcHOBHI  QyHKUji camonpeseHTauii vy
KOMyHikauii — ue  iHpopmyBaHHa  Ta
peryntoBaHHs.

Peanisytoun  qyHKuito  iHopMyBaHHS,

camoripeseHTauis nocTtae SK  NparHeHHs
agpecata 0O CaMopO3KpUTTA (MOBIOOMMEHHS
ocobuctux paHux) abo X [0 OOTpUMMaHHS
couianbHO-KYNbTYPHUX  HOPM Y  MpoLeCi
cninkyBaHHs (BignoBsiai Ha npsiMi  3anuMTaHHA
CniBPO3MOBHUKA LLOAO 0COBUCTOCTI agpecarta).
BoHa akTyanidyeTbCs Ha no4vaTtky KOMYHika-
TUBHOI B3aemogii MiXK HEe3HaNnoMMmMm
cyb’ekTamu CMinKyBaHHs, KONM MOBLI NoAakTb
BiJOMOCTi (PaKTU4YHOIO XapakTepy, L0 MOXYTb
6yTn nepesipeHi [9, c. 198].

BukoHytoun iHpopmaTtuBHYy yHKUiO, Ha
KOMYHIKaTMBHOMY piBHi camonpeseHTauisa — ue
BUCMNOBMIOBAHHA, WO  CniBBigHOCUTbLCA 3
NpOCTMM pedveHHsM, sgke nobyaoBaHe 3a
mogennio A e X [10, c. 94] Ta mae Taky ctany
XapaKTepUCTUKY: MNigMeT MoAaHui 3aniMEeHHW-
KoM 1-0i 0cobu ogHWHK (5) abO MHOXUHU (MU)
(y pasi rpynoBoi camonpeseHTauiji), Ta 3MiHHY
XapaKTEePUCTUKY: npucyaokK (cknageHun
iMEHHWU) YTBOPEHUN pgiecnoBoMm 6ymu, sike
MOXe BapiloBaTMUCs 3a YacoBMMK hopMamu, Ta
iIMEHHOIO 4aCTMHOW, WO TEX BapiloeETbCS; SK
npaBwso, Le iMeHHMK-BNacHa Hasea (iM'a Ta /
abo npissuLle) abo iMeHHUK-3araneHa Hasea 4ym
cnosocnony4yeHHs.  OgHoyacHe  BXMBaHHSA
0cob0OBOr0  3aIMEHHWKOBOIO  iMEHHMKa  1-0Oi
ocobu 1 giecnoBa y dhopmi 1-0i 0COOM OOHUHM
aKkueHTye yBary Ha iHdopmauii npo mMoBUA Ta
BUPI3HAE MOro B KOMYHiKaTMBHOMY nnaHi [11,
c.192] («Ad € seuknaday», «5 npaytow 8
yHigepcumemi», «5 € 4ecHa i eidnogidanbHa
II0OUHaY).

PerynsatvBHa dyHKUis camonpe3eHTauii
crnpsiMOBaHa Ha HaJaHHSA  NOBIJOMIEHHIO
A0OaTKOBMX CMUCHIB, 30KpeMa Ha JOCArHeHHSs /
OTPUMaHHS BULLOrO CTaTycy i MNO3UTUBHUX

camoxapaktepucTtuk. Lli komyHikaTuBHI cMucnu
NPOaYKYTbCA y KOHKPETHINn cutyau,ii
CMiNKyBaHHS Ta cninbHO opmytoTbes oboma
moBusamM [12, ¢. 15]. Hanpuknag, agpecar:

1) nosHavae cebe AK NOAWHY, WO Mae
NeBHi NOBHOBAXEHHS, € HafdineHa Brnagot («5
KepigHUK 8id0iny, s 30608’a3aHuli nputivamu
8aXKIUBI PILIEHHST»);

2) nigKpecntoe CBiV BULUMIA CTaTyC, aHixX Le
ysBrnsie  CNiBpO3MOBHUK («5  He  rnpocmo
acucmeHm KepieHuKa, 5 io20 ripasa pyka»);

3) noBigoMnsae npo BRNacHi MO3UTUBHI

XapakTtepuctukn («5  Hikonu He 3padxyeas
Opyasie»);

4) MiHimMi3ye CBOI HEJONIKN YM NPUMEHLLYE
BNacHi  npopaxyHkn («5  epaxyeas  yci
3ay8axeHHs i docsieHys baxaHux
pesyrnbmamie»);

5) npeseHTye cebe 6Ge3nomivyHUM, L0
oTpumMaTu ponomory («5 He ernesHeHul, Wo
3MOXY 8UKOHamu riocmaersieHi 3a80aHHs»).

PosrnsHemo  ocobnueocTi peanisauji
camoripeseHTauii 'y TakMx KOMYHiKaTMBHMX
cuTyauisx  §K  3HanWOMCTBO, TenedoHHa

po3moBa, cnisbeciga.

KomyHikaTnBHa cuTyauia «3Hatiomcmeo»
nepenbadyae OBOX 4M Oinblwe nwogen, sk
BXOOATb Y 6e3nocepenHio Gnm3bKicTb OOMH OO
O[IHOro Ta CTBOPIOKOTb cninbHU
KOMYHIKaTMBHWIA NpocTip Ans Toro, wob matu
MOXINMBICTb CMocTepiratu oguH 3a ogHum [13,
c.18]. 3a uux ymoB camonpeseHTauis cTae

NpoBiOHOK Ta MOCTae K  «ynpaBniHHA
CMPUMHATTAM peuunieHTa LINAXOM
LinecnpsMoBaHOro NpMBEPTaHHS MOro yBarm 4o
Takmx 0coOnMBOCTENM  CBOrO  30BHILUHBOMO
BUrNAQY, CBOEI MOBefiHkW, cuTyauil, &Ki
3anyckarTb MeXxaHi3M coujianbHoro
cnpunHatTa»  [14, c¢.26]. 3Hanomna4yucsb,

MOBeLb Mepegae CniBpO3MOBHUKY HeOoOXigHy
006’ekTMBHY iHdopmauito npo cebe. Agpecart
nosigoMnse dakTu4Hi AaHi (iM’sa, BiK, npodecis,
NMOXOMKEHHS, TOLIO) 3 METOH CaMOigeHTu-
dikauii. MNosigomntoBaHa iHcbopmavis €
00’ekTMBHOIO, 30ebinbLIoro BianoBigae AiNCHOCTI
Ta dhopMye Yy CriBpO3MOBHMKA 0Bpa3s coLliarnbHoro
«5» appecaHTa.

MoBUi, 9K npaBuro, BWKOPUCTOBYIOTb
pPO3MOoBIAHI peYEeHHs BiONOBIAHO OO OKPECrEHOI
BULLE cxemun («5H € ykpaiHka», «5 Hagyarocs y
JIbgiscbkKili nonimexHiui», «5A cmydeHmy, «5
mobno  mamosamuy,  «Mit  ynrobneHul
Hasu4anbHull npedmem — yKpaiHCbka moea», 51
3axOrMJIF0KCS KIaCcu4YHO My3UKOKO ).

KomyHikaTneHa B3aemogid nig  vac
«TenegoHHOI po3mosu» nepeabavae Te, LIO
agpecart, No4YMHaK4yM po3mMoBYy, HOMiIHye cebe.
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TyT BiH MOXe BWKOPUCTOBYBaTM PO3MOBIOHI
pedyeHHs  Tuny «A  (imm,  nOpissuwe)»,
3aMiHioBaTn ocoboBuN 3aMEHHUK q
CINOBOCTONYYEHHAM MeHe 38amu / MOE iM’A.
Takox agpecart MOXe NnoBiAOMNATU
iHbopmalito npo cBOe Micue poboTu: «5
npedcmaesnsito menegoHHy KomnaHito / A
npedcmasHUK mesiehoHHOI KOMIMaHii».

KomyHikatmBHa cutyauia «Crigbecida» €
CTaTyCHO MapKOBaHO0 cuTyauieto 3
OOMiHYBaHHAM CTaTyCcy appecaHTa-iHTepB’toepa,
SKAM  MOBHICTIO  BOSOLIE  KOMYHIKa-TUBHOMO
iHiLiaTMBOKO nNpoTarom cniBbecian [15, c. 47].
KomyHikaTmBHa noBefiHka agpecaTa, WO
cnpsiMOBaHa Ha [OCSATHEHHSA NOCTaBSIEHOT MeTH
— odepxaHHA  pobotn, ©OasyeTbca  Ha
MO3WUTUBHIA camonpe3eHTauji, okpecneHHi cebe
B Hanbinbl BWrigHOMY CBITHNi, HOMiHALii CBOiX
NO3UTUBHMX puUC. AdpecaT NoBiJOMIIEHHSI CTae
00’eKTOM  OLLiHKK, MpOoMnycKalyn puUCKU CBOrO
xapakrepy yepes npusmy BNacHoro
TPaKTyBaHHS i CTaBNeHHs A0 Hux. CTBOPEHHs
no3MTUBHOrO 06pasy 3abe3neuyye BUPaKEHHS
BNACHUX J>KUTTEBMX LIHHOCTEW, NPUHUMNIB,
npiopuTeTiB.

AkTyanisytoun ponb asTobiorpada, MOBL
BMKOPWCTOBYHOTb €EMOL,NHO-OLiHHI MPUKMETHUKN Ta
npucniBHukn  («5  dobpuli  ¢haxieeup», «5
8UCOKOK8arighikosaHull crieujaricmy, «5
rpeKpacHo 80s100il0  aHaniliCbKO MO8OoH», «51
Oyxe KoMyHikabernbHa rroduHay). PenpeseHTauijio
3abe3neyyroTb MPUCBIVHI 3aIMEHHUKOBI
MPUKMETHUKX Ta anerntioBaHHs [0 BMacHOro
NO3NTUBHOIO JocBiay («Y Moili npakmuuj He 6yrio
nemarnbHUx euradkie», «5 wWe HiKonu  He
3ari3HKB8aBCs Ha BaXKIIUGI 3yCmpidi»).

[Mo3nTMBHY  camonpeseHTauito
nepegaBatm  uutatun. Y  Takumi
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BucHoBkn. CamonpeseHTauisi € peakuieto
iHOMBIOa Ha peanbHUA YN YABHUIA CTUMYS, LUO
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HaBepeHi npuknaguM ceigyaTb, WO Ha
MOBHOMY PpiBHi KaTeropito camonpeseHTauii
3abe3nevyloTb  Taki 3acobu: iIMEHHUKM Ha
NO3Ha4YeHHS NO3NUTUBHUX XapaKTEPUCTUK
ocobucTocTi / MNO3UTUBHMX PUC XapaKTepy;
NPUKMETHUKMN i3 MNO3UTUBHOI OLIiHKOK, LIO
XapakTepuaylTb o0coby um 1 3gibHOCTI;
NPUKMETHUKN Y CMOJSTYYEHHI 3 iIMEHHWKaMn Ha

No3HaYeHHs AKOCTEeN XapakTepy, Lo
NigCWNOKTL  MO3UTUBHWUIA  0DOpa3  MOBLS;
Jiecnosa, WO MO3Ha4YalTb YNoAobaHHA u4u

NO3NTUBHE CTaBMEHHS 4O YOroCb; KOHCTPYKLi i3
3anepeyqyHold 4acTKOK He; NPOCTi peyveHHs;
MOPIBHAHHSA TOLLO.

OkpecneHi 0CcobnMBOCTI peanisauii
KaTeropii camonpeseHTauil Ta cucteMmaTu3oBaHi
MOBHIi  3acobu 1i BUpPaXeHHs [03BONATb
ccopmyBaTy CUCTEMY BMNpaB ANst BUBYEHHSA Ha
piBHi B2, B 4omy W” nondarawTb noganbLlui
NnepcnexkTMBU AN AOCNIMKEHHS.
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Issues in theory and methods of teaching foreign languages.
Mpobnemun Teopii i METOAUKM HaBYaHHA IHO3EMHUX MOB

CATEGORY OF SELF-PRESENTATION IN THE COURSE OF UKRAINIAN
AS A FOREIGN LANGUAGE
O. M. Trumko

Abstract. The issues of realization of the category of self-presentation in linguistics have been
studied on the material of political, scientific and Internet discourses, everyday communication etc.
However, means of expression of self-presentation have not been the subject of the analysis in
methods of teaching Ukrainian as a foreign language, which accounts for the relevance of the chosen
topic.

The purpose of this research is to describe the means of realization of the category of self-
presentation in Ukrainian for further study in a foreign-language audience at the Ukrainian language
proficiency level of B2.

Results of research. According to the purpose, the paper describes the main functions of self-
presentation in interpersonal communication, and linguistic means of its expression. The main functions
of self-presentation are informative and regulatory. The first is the speaker’s desire to self-disclosure,
another function is aimed at giving the message additional meanings, in particular to achieve / obtain
higher status and positive self-characteristics. Self-presentation is found to be an individual’s reaction to
a real or imagined stimulus driving to give certain information about yourself to others. The speaker
gives factual information about himself, or something goes beyond this mental structure: tries to present
himself as a person endowed with power or vice versa helpless. It is established that at the language
level the category of self-presentation is realized by nouns to indicate positive personality traits /
positive character traits, adjectives with positive evaluation characterizing a person or his/her abilities,
adjectives with nouns to denote character traits that enhance the positive image of the speaker, verbs
denoting preferences or positive attitude towards something, constructions with the negative particle
not, simple sentences, similes, etc. Means of realization of self-presentation in such communicative
situations as introduction, telephone conversation and interview are revealed. The described typical
models of self-presentation will allow the foreigner, studying Ukrainian, to learn the features of
verbalization of this category and will contribute to the formation of communicative competence.

Keywords: Ukrainian as a foreign language, levels of proficiency in Ukrainian as a foreign
language, self-presentation, communicative situation, linguistic devices.
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